HpaBmIa MPOBE€ACHUSA UTOIOBOI'0 KOHTPOJIA

no qucuuniauHe «CoBpeMeHHast METO0JIOTHSI TEOPUH H NMPAKTHKA MEePeBo1ay
1 kypca ®PMO
CnennanbuHoctu «7M02311-IlepeBogueckoe aes10 B cpepe MesKTYHAPOIHBIX H TPABOBBIX
OTHOILLICHUI»
®opma npoBeaeHus Ik3aMmena — CTaHIapTHBINA MUCEMEHHBIN (0dialin)

B nensx ycnemHo# cpauum sk3aMeHa no jaucuuiuinHe «CoBpeMeHHasi METO/M0JIOTUSI TeOpHMH H
NPaKTHKA MepeBoia» MarucTpaHTaM HeoOXO0AUMO:
- TIIATEJIBHO U3YyYUTh y4eOHBbII  Kypc B COOTBETCTBUU c IIPOMACHHOU
IIPOrPaMMOM;
- W3Y4MTb JOIOJIHUTENBHYIO JUTEPATYpy IO TEMaM Kypca;
- IIOBTOPHUTH MPONJEHHYIO JEKCUKY IT0 COBPEMEHHOM METO0JIOTHUH TEOPUH U NPAKTUKE NIEPEBOAA;
- CHCTEMaTH3MpOBAaTh NPOPECCUOHATBHYIO TEPMUHOJIOTHIO 110 KYpCY.

IIpaBusa npoBegeHust IK3aMeHa:

1.  MaructpanTsl JOJKHBI HEYKOCHHTENBHO COONIONATh MNpaBWIa aKaAeMUYECKOH YECTHOCTH H
TpeOOBaHUs, U3JI0KEHHbIE B BBIIIECYKA3aHHBIX MHCTPYKLUMSIX MO MPOBEAECHHUIO UTOTOBOTO KOHTPOJS IO
pesynbTaTam oceHHero cemectpa 2024-2025 ygebHOTO TOI.

2. Dk3aMeH NPOBOAMTCA Ha MIAaTGOPME CHCTEME YHHUBED (CTaHIAPTHBIN MACKMEHHO O(IIaiin)

3. B COOTBETCTBMM C NpaBWJIAMH aKaJIE€MHYECKOH YECTHOCTH, BO BPEMS DK3aMEHAa MAarMCTPaHTaM
3aIpeleHo:

- HCIMOJb30BaHUE LIMAPrajox;

- HCIOJIb30BAaHUE COTOBBIX TEIEPOHOB, CMAPT-4aCOB M JPYIUX TEXHUUECKUX CPEICTB, KOTOPbIE MOTYT
OBITh UCIIOJIB30BAHBI JUI HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO AOCTYNA K BCIIOMOIaTelbHON HH(OpMAIVH;

- HCIMOJb30BaHUE YEPHOBUKOB U TETPAJICH;
- HCHOJIb30BaHUE KHUT U YUEOHHUKOB.

4,  MarucTpanTsl JOJ/DKHBI H3YYMTh MPAaBUIA MPOBEAECHHS MTOTOBOTO KOHTPONS IO JAHHOM
JTUCLMIUIMHE, KOTOpbIE pa3MenieHbl B cucteme Univer.

5. MTOoroBblii KOHTPOJb IPOBOAMTCS COINIACHO YTBEPKIECHHOMY IpaduKy, KOTOPBIA OymeT HOCTyHeH
cryaenTam B cucreme Univer.

6. B o06s3arenbHOM NOPAIKE CTYAEHTHI JOJDKHBI IIPUTOTOBUTHCA K K3aMeHy 3a 30 MMHYT [0 Hayaja u
NPEJICTABUTh HMICHTH()UKAIMOHHBIE JOKYMEHTHI (yJIOCTOBEPEHHME JIMYHOCTH, TacrmopT, ID-kapry
MarucTpaHTa).

7. MOHMTOPUHI DK3aME€Ha IIPOBOJMTHECS IPENOJABATENAMM IIOCPEACTBOM BUICOHAONIONECHUS, U
COTPYIHHUKAMH aKaJEMHIECKOTO KOMHUTETA.

IHoauTHnka olleHNBaAHUSA

HtoroBelii KOHTPOJIb MO aucuuIuinHe «CoBpeMeHHass METOA0JIOTHS TCOPUH U TIPAKTUKA ITEPEBO/Iay
IIPOBOJUTHCS B MUCBMEHHOM (hOpMaTe 10 OHJICTaM.

MaxkcuManpHO€e KOJIMYECTBO 0amioB 3a dk3aMeH — 100 6amios.

KonuuecTBo BOIPOCOB B KaxkI0M Omiiere - 3.

Howmep 3anaHue Komnuect| Kommenrapuit
BOIIpOCa BO 0a/LIOB
Bompoc 1 | Theoretical 30 B nepBoM 3a1aHUN MaruCTPaHTy HyXKHO IPEIOCTABUTh
question 0aJLIOB TEOPETHYECKHIT OTBET Ha BOIIPOC O COBPEMEHHOI METOI0IOTHI
¥ TEOPUH TIEPEBOIA.
Bompoc 2 | Practicaltask 1- | 30 Bo BTOpOM 331aHUM HEOOXOAMMO TEPEBEUTE C
Translation 6auioB AHTJIMICKOTO Ha PYCCKUI/Ka3aXCKUM S3bIKU U OTIPEICNIUTh
Kakoll BMJ IEpeBOAYECKHX TpaHchopmanuit
UCTIOJIb3YIOTCS.
Bonpoc 3 | Practicaltask 2 - 40 B TperbeMm 3aaHuM MAarHCTPaHTY TPEOYETCS TIEPEBECTH TEKCT C
Interpretation 0aILIOB AHTJIMHCKOrO Ha Ka3aXCKHl HJIH PYCCKHUIl A3BIKK M TIPOBECTH
€ro KpaTKuii aHaJm3.




IIpumepnslii popmat OnJiera:
1. Introduction to discipline. History of Translation Study Development.
Contemporary theory of translation.
2. “We locked the door to keep thieves out. Translate from English into Russian/Kazakh
languages and determine what kind of translation transformations is used
3. Translate from English into Kazakh/ Russian languages and determine.

ITo uToram canaum 3K3amMeHa:

HpenonaBaTenL M KOMUCCHS BBICTABIISIET Okl B HNTOTOBYIO BCIOMOCTb B CUCTCMC Univer B
TeueHue 48 4acoB Mociie MPOBEACHHS dK3aMEHa.
Pe3ynbrarthl sKk3amMeHa MOTryT OBITh IMEPECMOTPEHBI IO pe3yibTaraM IpokTopuHra. Ecnum
MarucTpaHT HapyIIaJl IPaBUIa UTOTOBOTO KOHTPOJISI, €T0 Pe3yIbTaT OyIeT aHHYITMPOBAH.
C cucremoit OLCHUBAHUA MOXETC O3HAKOMUTHCS B Ta6J'II/IIIe HHNXCE:

Ouenka no| Hupposoi %0-Hoe conep:kaHue OueHka 1o TpajinHOHHOIM

OYKBEHHOW | YIKBHBAJIEHT 6AJIJI0OB cucreme

cucreme

A 40 95-100 OTaU4HO

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84 Xopomo

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 VY 10BIE€TBOPUTETHHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 HeynoBIeTBOPHUTENBH O
F 0 0-24

Teopemuueckue memul 0711 NOO20MOBKU K IKIAMEHY:

Lecture 1 Introduction to discipline. History of Translation Study Development. Contemporary
theory of translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and practice of translation.
Lecture 3 Translation as interlanguage communication. Communicative scheme of translation.
Translation as a product and a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.

Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation of realia.

Lecture 6 Concept of equivalency. Low-level and high level of equivalency

Lecture 7 Translation equivalency theories presented in Russia: Retsker, Komissarov, Barhudarov
Lecture 8 Translation correspondences. Direct translations (Borrowings, Calque and Descriptive
translation. Oblique (indirect) translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of Translation. Situational
(Denotative), Transformation (Semantic), Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar transformations.

Lecture 11 Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in translation.

Lecture 13 Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms.

Lecture 15 Conclusion of the course



Jlureparypa

1. Munbsip-benopydeBaA.Il., Munbsap-benopydes K.B. M 62 Anrnuiickuii si3p1K. YueOHUK
yCTHOTO TiepeBoia: YueOHuk s By30B / A.Il. Munbsip-benopyuera, K.B. Munbsp-benopyues.
— M.: U3narensctBo «JK3amen», 2003. — 352 c.;
2. AHTIUHACKHIN S3BIK TS CTICIIUATMCTOB B 00J1aCTH MEXKTYHAPOIHBIX OTHOIICHUH: yueOHOe
noco6ue E.I1. bouaposa, H.A. Ceupumiok, O.1. Taparenko Mocksa 2016;

3. AHTIIMIACKUHA  A3BIK

B MEXKIyHApOIHBIX

JOKYMEHTax H

JUINIOMATUYECKOM

KoppecnonaeHunu yueonoe nocodue u.M. bopucenxo, JIL.LU. Esrymenko «UIT JIOT'OCy» 2011;

N OA

- YHusepcuter», 2016 .
9. Kaurn s

JIOMAIITHETO

YTCHUA.

a/IaliTUPOBaHHAsA) Pa3IMYHBIX 3apYOEKHBIX aBTOPOB.

10. A.T.Dwumromkunua,

M.IIL.  ®posnosa.

XynoxecTBeHHast

COopHuK

English for students of international relations M. K Makisheva,
Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.
M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

JLK SIaunkast. AHTIHicKAi 361K B quIuioMatud U noiautuke. «3garenscteo MITIMO

yOpaKHEHU N

rpaMMmatuki. MockBa. «MexTyHapoiHbleOTHOLIEHU», 2017 T.

PYBPUKATOP OLHIEHUBAHUA

JuTeparypa

JUIA

(yacTU4HO

3aKpETUICHHUS

no TMCHUIIJIMHE COBpeMeHHaﬂ METOTO0JIOTHA TEOPUHU U IPAKTUKA MEPEBOAA» NI MATrUCTPAHTOB

1 kypca ®MO
CrneunansHoctb «7M02311-IlepeBoaueckoe 1es10 B cepe MeKIYHAPOAHBIX M IIPABOBbIX
OTHOLLIEHUI»
Kputepn| «OTIanM4HO» «Xopo1io» «Y10BIIeTBOPHUTEID | «Hey/10BJ1eTBOPH
i 90-100 % 70-89% HO» TR
50-69% 0-49%
IMonuma | ['myGoxoe [Tonnmanue Teopuit | OrpaHuyeHHOE [ToBepxHOCTHOE
HUE MMOHUMaHHE " MIPaKTUKH MOHUMAaHHE TEOPHUM M| NOHUMaHHE/
TeOpud | Teopwii U nepeBo/a, IIPaKTUKKN NEPEBOJIA, | OTCYTCTBUE
" MPAaKTUKHU KOHIIEITIINH KOHIIEITIINH HOHNMAaHUA
KOHUENI | pepepona, npodeccuoHaNbHONU | MPO(ecCHOHAIBHOM | Teopuil u
Ego dece KOHLIETTIMH UJEHTUYHOCTU U UJICHTUYHOCTH U MIPAKTUKH
HOHANLH l;IpO(beCCI/IOHaJ'IBHO npodeccuoHanuzMa | npodeccHoHaIn3Ma nepeBoa,
oi W UICHTUYHOCTU Y | MEPEBOAUMKA. MIEPEBOTUMKA. KOHLENIUI
KOMIIETe npodeccronanusm | aercs . Maetcs OTBET, npodeccuoHaIbHO
HIMH a IepeBOIUMKA. Pa3sBEPHYTHIN OTBeUT CBUJICTEJILCTBYIOIIMNM | i UAECHTUYHOCTH
JlaeTcs mojHbli, B | HA IIOCTABJICHHBIM | B OCHOBHOM O 3HAHHH| U
JIOTUYECKOU BOIPOC, A€ CTYACHT | rponeccoB pohecCHOHATN3M
nocieaosarenbHoc| ACMOHCTPHUPYCT U3y4aeMon a IepeBOIUHKA.
TH Pa3BEPHYTHIN 3HaHMA, JUCLUTIINHEI, Jlan OTBET,
OTBET HaA IPUOOPETEHHbIE Ha OTJINYAOIIUHCSA KOTOPBIN
rnocrasjeHHpl| JICKIMOHHBIX 1 HEIOCTATOYHOU COJICPXKUT  PAN
1 BOIIPOC, T/IE CCMHHAPCKUX [ITyOMHOM 51 CEpPBE3HBIX
CTYIEHT 3aHATUAX, 4 TAKKE | [10JIHOTOU PACKPBITUSA| HETOYHOCTEM,
pOAEMOHCTpUpPOB | HOTYICHHBIC TEMBI, 3HaHUEM | OOHAPYKHBAIOIIU
aJ1 3HaHUsA II0CPEACTBOM OCHOBHBIX BOIIPOCOB | 1 HE3HaHUE
npeamera B H3y4CHUA TEOpUH, cnabo MPOLIECCOB
noHOM  oObeme| O00M3aTCIBHBIX c(OPMUPOBAHHBIMU | H3y4aeMoOil
y4eOHOH Y4COHBIX MATCPHAIIOB| HABBIKAMH AHAIH3A IIPEAMETHOU
IporpaMMbl, o SIBIIGHUH, TIPOIIECCOB,| 00acTH,
A0CTATOYHO Kypcy, AacT HeI0CTaTOYHBIM OTJINYAIOIIHUICS
TIIy00Ko apryMCHTUPOBAHHBI € yMeHHeM — JaBaTh | HETJIYOOKUM
OCMBICIIUBAET OTBETHI, IPUBOJIAT apryMEHTHPOBAHHBIE | PACKPBITHEM
MUCLUILINHY, IPpUMCEPBDI, B OTBCTC OTBETHI U NNPUBOJMTH| TE€MbI, HE3HAHUEM
CaMOCTOSITENIBHO, | MPUCYTCTBYET TIPEMEDBI, OCHOBHBIX
u | cBOOOMHOE HEJIOCTaTOYHO BOIIPOCOB TEOPHH,




HCYEPITBIBAIOIIEC
OTBEYACT Ha
JOIIOJIHUTCIIBHBIC
BOTIPOCHI,
MPUBOJUT
COOCTBEHHBIC
HIPUMEPBI
npoOieMaTuke
MOCTaB

8(0)

JIEHHOT
0

BOIIPOCA,  PEIIII
MIPEIUIOKECHHBIC
MIPAKTHYECKUE
3ajJiaHus 0e3
OIIHNOOK.

BJIaJICHUE
MOHOJIOTHYECKOM
peYblo, JOTUYHOCTh
u
IIOCJICIOBATEIIFHOCT b
otBeTa. OgHAKO
JIOTTYCKaeTcst
HETOYHOCTh

B OTBETE.

Permn
MPEIOKEHHBIC
MPaKTUYECKUE
3aJIaHHs c
HEOOJILITNMU
HETOYHOCTSIMH.

CBOOOIHBIM
BJIaJICHUEM
MOHOJIOTHYECKOM
peublo, JIOTUHYHOCTHIO
u

MO CJICIOBATCIILHOCTD
10 OTBETA.
Honyckaercs
HECKOJIbKO OIIHOOK B
COJICpYKaHUHU OTBETA U

pelmeHnn
MPAKTUYECKUX

Hec(hOpMUPOBAHH
BIMA  HaBBIKAMH
aHaJIv3a SBJIICHUMH,
MPOILIECCOB,
HEyMEHUEM
J1aBaTh
apryMeHTUPOBAHH
15[ OTBETHI,
cJ1a0bIM
BJIaJICHUEM
MOHOJIOTHYECKOI
peybio,
OTCYTCTBUEM
JIOTUYHOCTU 51
IO CJICIOBATCIIHLHOC
TH. BriBoan:
MMOBEPXHOCTHBI.
Pemenne
MIPAKTHYECKUX
3aJIaHuI HE
BBIIIOJIHEHO,  T.J
CTYJIEHT HE
crnocoOeH
OTBETHUTH
BOITPOCHI
pu

HQa
JaXKe€




JOIIOJIHUTCIIbHBI
X HaBOJAIIIUX

BOIIpOCax  Ipe
MO JaBaTeNsl.
Oco3znanue Xopomo Cas3bIBaeT OrpanuueHHast HesnauurensHas
KJIKYEBbIX CBSI3bIBAECT KOHILICTILIUA CBSI3b KOHULEILMNA | WIn
BOIIPOCOB KIJIFOUEBBIE npodecCHOHaTBHO| MPO(ECCHOHATBHO | OTCYTCTBYIOT
npodgeccuoHaNb | MOHIATHS 1 MIEHTUYHOCTH | W UACHTUYHOCTH CBS3b
HOIi poeCCHOHATILHO u u KOHIICTIU I
WIEHTHYHOCTH | 1 UIGHTUYHOCTH | MpodecCHoHANN3 | NpOoPEeCCHOHATH3M | MPOodhecCHOHATBH
MEepEeBOUMKA  C | Ma MEpPEeBOJYMKA | a MEpEeBOJUHMKA C | OW
MEXKTyHapOTHBIM C | MEXIYHAPOIHBIM | HACHTUYHOCTH
Y | MEXIYHapOJIHBIM | W MPABOBBIM Maino WA
MPaBOBBIM Y MPAaBOBBIM KOHTEKCTOM BOOOIIIE HE
KOHTEKCTOM. KOHTEKCTOM OrpanuueHHOE HCIIOJIB3YET
OtnnyHoe Ka3zaxcrana. HCIIOJIb30BAHNE SMITUPUYECKUE
o0oCcHOBaHUE [Toaxpenser JTIOKAa3aTeNbCTB HCCIIEI0OBAHMS.
apryMEHTOB apryMEHTHI SMIUPUAYECKOTO
JIOKA3aTeNbCTBAMHM | JI0KA3aTENbCTBAM | HMCCIIEIOBAHUS.
SMIUPUYECKOTO Y SMITUPUYECKOTO
HCCIEeN0BaHus, HCCIIETIOBAHMSL.
HanpuMep, Ha
OCHOBE
IIPAKTUYECKOTO
repesoa u
CTaTUCTUYECKOTO
aHaju3a.
IIpennoxenue | Ilpemnaraer [Ipennaraer OrpanuyeHHas Mano unu
MOJIUTHUKY MJIM | TPaMOTHBIE HEKOTOPbIE MIOJIUTUKA U | BOOOIIE HET
NPAKTUYECKHEe | TMOJUTUYECKHUE MOJIUTHYECKUE IIPaKTUYECKUE MOJINTUKHA U
pexoMeHaammuu /| w/uiau u/unu PEKOMEHIALINH. IIPAKTHYECKUX
NPeI0KEHU [IPAKTUYECKUE IIPaKTUYECKUE PexomeH narmn pPEKOMEH1aluii
PECKOMCHAAINH, PCKOMCH/IallNH, HECYIIIECTBEHHBI, NI
NpeIoKeHusa 1o | NPCIOKCHUA 110 HC | peKOMeHJaluuu
MOBBIIIEHUIO HOBBIIICHUIO OCHOBAaHBI Ha | OYEHb
npoQeCCHOHANBHO | TTPOGECCHOHAIBHO| TiaTeIbHOM HU3KOT
W UOCHTUYHOCTHU 1 UJEHTUYHOCTH aHaJIn3e u 0 KadyecTBa.
U U | HermyOOKH.
npodeccuonanusm | MpopeccuoHanus
a mepeBoaYMKa B | MaIICPEBOAYMKA
Kazaxcrane. B

Kazaxcrane.







